
Alpages : jeu N° 2

Voici la même carte que la carte N° 1 mais sans les noms.

Il y a longtemps que les lieux ont été nommés. Et avant on ne parlait pas le français ici mais 
l'occitan ou des patois s'en approchant.
 Aussi y a-t-il en bas de la carte un petit "dictionnaire patois - français". 

Peux-tu réécrire sur la carte les noms de lieux ... mais en français ?

Agnel = agneau
Aup = alpe
Cavale = jument (cheval)
Clot = replat
Jas = enclos pour le bétail avec un abri
 pour le berger

Loube = Loup, louve
Pas = col étroit ou difficile
Saume = ânesse 
Vachiou = vacher (berger pour les vaches)


